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Revision to a Request for a Standing Offer
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Unit 108
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This revision does not change the security requirements of the Offer.
Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of the
Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication
contraire, les modalités de l'offre demeurent les mêmes.
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at - à
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2012-11-13

MCT-2-35095 (015)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

Paniers-repas
Title - Sujet

Date 
2012-11-14
Amendment No. - N° modif.
002

W0105-13F010/A

W0105-13F010

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes
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Avis de révision de l'offre à commandes  No  002

Titre:  Paniers-repas

Cette offre à commandes est par la présente révisée comme suit:

(1) Référence: Annexe B - Base de paiement - Feuilles de Prix - Menus pour 
Paniers-repas et exigences et spécifications obligatoires

Menu 6B - Sandwich à Salade d’Imitation de Crabe - la description doit être modifiée 
comme suit:

Doit être un Kaiser à 100% Blé entier et non du pain

ET;

(2) Référence:  Annexe A - Énoncé des Travaux

SUPPRIMER  le paragraphe courant et  INSÉRER le prochain paragraphe revisé à la place:

AVERTISSEMENT À L’INTENTION DU FOURNISSEUR :

Pendant la période de la présente offre à commandes, un produit et un service de grande qualité tel que
défini par « l’Office des normes générales du Canada » (ONGC) seront exigés.  Le fait de ne pas fournir
la qualité de biens et services définie dans le présent texte OU le non-respect de l’annexe B  à  plus 
de six (6) reprises  pendant une période de l’offre à commandes aura les conséquences suivantes:

1. Avertissement initial concernant le fait de ne pas fournir le niveau de services nécessaire,  
les livraisons tel que demandé, les menus et les aliments tel que spécifié,  des produits de 
qualité etc....

2. Un deuxième, troisième, quatrième et cinquième  incident aura pour résultat l’envoi d’un avis
écrit  exigeant une mesure  corrective, et

3. Dans le cas d’un  sixième  incident, le fournisseur sera informé que son offre à             
commandes a été annulée et qu’aucune autre commande ne sera traitée.
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Toute les autres conditions de l'offre demeurent inchangées.

Toute question au sujet de cette révision sera acheminée à :

Nom: Charlotte Drisdelle
Nº de téléphone: (506) 851-6948
Nº de télécopieur: (506) 851-6759
Courriel:  charlotte.drisdelle@tpsgc-pwgsc.gc.ca
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